
149856HB551XXV · 2025-07

Pour votre sécurité 

Cet article est muni de dispositifs de sécurité. Lisez toutefois attentive-
ment les consignes de sécurité et n’utilisez le présent article que de la  
façon décrite dans ce mode d’emploi pour éviter tout risque de détériora-
tion ou de blessure. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter 
ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez  
ce mode d’emploi en même temps que l’article.

Utilisation prévue
�L’enceinte CD/Bluetooth® a été conçue pour lire des CD, et elle tient en 
outre lieu de sortie sonore aux appareils de lecture mobiles externes via  
le Bluetooth®, qu’il s’agisse de smartphones, de tablettes, d’ordinateurs 
portables, etc. Grâce à d’autres prises de raccordement, vous pouvez aussi 
jouer de la musique à partir d’autres types d’appareils sans Bluetooth® 
(p. ex. un lecteur MP3) ou de clés USB. 
L’article est conçu pour un usage privé et ne convient pas à un usage com-
mercial.
N’utilisez cet article que dans des conditions climatiques modérées.

Danger pour les enfants et personnes à aptitude réduite à l’emploi 
d’appareils
• L’article ne doit pas être utilisé par des enfants. Il ne doit pas non plus 

être utilisé par des personnes dont les aptitudes physiques, sensorielles 
ou intellectuelles, l’inexpérience ou le manque de connaissances ne leur 
permettent pas de l’utiliser en toute sécurité. Il faut surveiller les enfants 
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’article.

• �Placez l’article hors de portée des enfants. 
• Conservez les emballages hors de portée des enfants.  

Il y a notamment un risque d’étouffement !

Dangers dus à l’électricité
• N’utilisez pas l’enceinte si elle présente des dommages visibles  

ou si elle est tombée.
• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations  

de l’article qu’à un atelier spécialisé ou au service client. 
Des réparations non conformes pourraient entraîner de  
graves risques pour l’utilisateur.

• Lorsque vous branchez l’article sur le secteur pour le recharger, prenez 
les précautions suivantes :

	 - �Ne rechargez l’article qu’en intérieur, au sec. 
	 - �Ne placez pas de récipient contenant du liquide (p. ex. un vase) sur  

l’article ou à proximité immédiate de ce dernier. Le récipient pourrait  
se renverser et le liquide nuire à votre sécurité électrique.  
Il y a en effet un risque de choc électrique.

	 - �Pour la recharge, utilisez uniquement de câble de recharge USB-C fourni 
et un adaptateur secteur USB approprié (non fourni) correspondant aux 
« Caractéristiques techniques ».

	 - �N’utilisez pas d’adaptateurs secteur USB défectueux et n’essayez pas  
de le réparer.

• Pour déconnecter complètement l’article du secteur, vous devez retirer  
le câble de recharge USB-C de l’adaptateur secteur et retirer l’adaptateur 
secteur de la prise de courant.

• N’ouvrez ou ne retirez en aucun cas des pièces du boîtier.  
N’introduisez aucun objet dans les ouvertures du boîtier.

Danger lié à l’écoute de musique à un volume élevé
• À long terme, écouter de la musique à un volume élevé peut entraîner des 

lésions auditives. Réglez toujours un volume faible avant de commencer 
à diffuser de la musique. Au besoin, augmentez ensuite le volume.

Avertissement concernant le risque de blessure oculaire
• Le rayon laser intégré peut être nocif pour les yeux si vous le fixez direc-

tement. N’essayez donc pas de démonter le boîtier. N’allumez le lecteur 
CD que si un CD se trouve dans le compartiment, car le rayon laser est 
aussi activé en cas d’activation du lecteur CD.

Risque d’incendie/de brûlure
• Vous ne pouvez ni ne devez remplacer ou démonter vous-même la batte-

rie intégrée. Le remplacement inadapté des batteries peut entraîner un 
risque d’explosion. Le remplacement doit être effectué uniquement avec 
une batterie identique ou du même type. Si l’article est défectueux ou s’il 
ne se charge pas, veuillez vous adresser à un atelier spécialisé ou au ser-
vice client.

• Ne placez pas de sources de chaleur , p. ex. des bougies allumées, à proxi-
mité de l’article. Conservez toujours l’article à distance des bougies et 
autres flammes nues pour éviter qu’un feu ne se propage.

• Cet article contient une batterie lithium-ion. Il ne faut ni l’ouvrir, ni la 
jeter au feu, ni la court-circuiter.

• Ne modifiez pas et ne déformez/chauffez/démontez pas les batteries.  
Les batteries endommagées ne doivent pas entrer en contact avec de 
l’eau.

• Ne placez pas l’article dans une armoire fermée ou sur une étagère insuf-
fisamment aérée. Assurez une bonne aération de l’appareil en veillant  
à ne pas couvrir ses fentes d’aération avec des objets comme des jour-
naux, des nappes, des rideaux, etc. Veillez à ce qu’il y ait 5 cm de distance 
autour de l’article.

Dommages matériels
• Posez l’article sur une surface ferme et plane.
• Ne plongez pas l’article ou le câble de recharge USB-C dans de l’eau ou 

d’autres liquides. N’utilisez pas et ne rechargez pas l’article à l’extérieur 
ou dans des pièces très humides.

• Si l’article est transporté d’un endroit froid à un endroit chaud, de la 
condensation risquera de se former à l’intérieur de l’enceinte. Attendez 
quelques heures avant d’allumer l’enceinte.

• Évitez de ranger, de charger et d’utiliser l’article à des températures 
extrêmes et à une pression atmosphérique extrêmement basse (p. ex.  
en haute altitude).

• Protégez l’article des fortes chaleurs. Ne le laissez donc pas exposé au 
soleil ou à proximité de radiateurs. Protégez-le également de la poussière 
et de l’humidité.

• Ne faites pas tomber l’article et ne l’exposez pas à de violentes secousses.
• Avant d’allumer l’article, réglez la source sonore raccordée à un volume  

maximal pour éviter que l’enceinte soit endommagée par surcharge.
• Tenez à distance de l’enceinte les cartes à piste magnétique, les cartes té-

léphoniques, les cartes de crédit, etc. ainsi que les bandes magnétiques 
audio et les montres. Elles risqueraient d’être endommagées par les ai-
mants contenus dans l’enceinte.

• Ne touchez pas la lentille du lecteur CD et n’essayez pas de la nettoyer. 
Vous pourriez l’endommager et entraîner des dysfonctionnement de 
l’enceinte. 

• Pour le nettoyage, n’utilisez ni produits chimiques, ni nettoyants agressifs 
ou abrasifs.

• Il est impossible d’exclure totalement que certains vernis ou produits 
d’entretien pour meubles ainsi que certaines matières plastiques n’at-
taquent et ne ramollissent le matériau des pieds antidérapants de l’en-
ceinte. Pour éviter les traces indésirables sur les meubles, placez éven-
tuellement un support antidérapant sous l’enceinte. 

Retirer les films de protection et  
le matériel d’emballage

1. Retirez l’article de son emballage.

VOLUME
LUMME

VOLUM

2.  �Ouvrez le couvercle.
3. �Retirez tous les films de 

protection et bandes adhé-
sives de l’article et mettez 
au rebut tout le matériel 
d’emballage.

4.  �Refermez le couvercle. 

Insérer les piles dans la télécommande

1. � �Faites glisser le couvercle du comparti-
ment à piles de la télécommande dans  
la direction de la flèche.

�2. �Insérez les piles (non fournies), comme 
indiqué, dans le compartiment à piles.  
Ce faisant, veillez à respecter la bonne 
polarité (+/–).

3. �Remettez correctement le couvercle  
du compartiment à piles sur la télécom-
mande et faites le glisser dans le sens 
inverse de celui indiqué par la flèche. 

Brancher sur le secteur et recharger la batterie

Vous pouvez utiliser l’article en le raccordant directement sur secteur  
ou en le faisant fonctionner sur batterie, indépendamment du secteur.
La batterie intégrée est livrée à moitié chargée, ce qui lui évite de se  
détériorer. Chargez complètement la batterie avant la première utilisation. 
Vous avez besoin d’un adaptateur secteur USB approprié (non fourni, cf. 
« Caractéristiques techniques »). 

USB
DC/5V AUX IN USB

Témoin lumineux 
 de charge

�1. � �Branchez la fiche USB-C  
du câble de recharge USB 
fourni dans la prise  
CC/5 V et la fiche USB 
dans un adaptateur secteur 
USB (non fourni). 

2. �Insérez l’adaptateur sec-
teur dans une prise de cou-
rant facilement accessible. 

Le voyant lumineux de charge 
s’allume en rouge.
�La durée de charge normale 
de la batterie vide est  
d’env. 4-5 heures (avec entrée 
5 V/1 A). Une fois la batterie 
entièrement rechargée, le 
voyant lumineux s’éteint.

Vous pouvez utiliser l’enceinte pendant qu’il se recharge.  
La durée de charge s’en trouvera toutefois un peu allongée.

3. Une fois la charge terminée ou après utilisation, retirez l’adaptateur sec-
teur de la prise de courant et le câble de recharge USB-C de l’adaptateur 
secteur.

Remarques à propos de la batterie
•  En fonction des conditions ambiantes, du volume, du mode de lecture, 

etc., l’autonomie d’écoute est d’env. 4-6 heures (à 60 % du volume, avec  
la batterie entièrement rechargée).

•  Pour préserver le plus longtemps possible la pleine capacité de votre 
batterie, vous devez la recharger complètement tous les 2 à 3 mois, 
même si vous n’utilisez pas l’article.

•  Chargez la batterie à une température comprise entre +10 et +40 °C.
•  C’est à température ambiante que la batterie a la meilleure autonomie. 

Plus la température ambiante est basse, plus l’autonomie d’écoute  
diminue. 

Allumer/éteindre

Allumer

VOLUME

M

Voyant

Touche Marche/
Arrêt 

M 

 �Pour allumer l’enceinte, 
maintenez la touche  
Marche/Arrêt M   
de l’enceinte pressée  
env. 3 secondes.

Un bip retentit.  

L’enceinte est en mode Bluetooth®. 
Le voyant clignote rapidement en bleu. 
En outre, lorsque l’enceinte est déjà couplée à un appareil mobile  
(p. ex. à un smartphone), un autre bip retentit.  
Le voyant clignote alors lentement en bleu.

Éteindre
  M Pour éteindre l’enceinte, maintenez la touche Marche/Arrêt M   
de l’enceinte pressée env. 3 secondes. 
Un bip retentit. 

Fonction d’arrêt automatique
Pour éviter toute consommation électrique inutile, l’enceinte est dotée 
d’une fonction d’arrêt automatique :
•  Après une interruption de lecture de plus de 15 minutes ou à la fin du CD, 

l’appareil s’éteint automatiquement.

•  Si vous éteignez l’appareil avec la touche  de la télécommande,  
il passe d’abord en mode veille; il peut être rallumé dans les 15 minutes 
qui suivent. Si aucune autre commande n’est effectuée pendant ce 
temps, l’appareil s’éteint complètement de manière automatique.

Régler le volume

Sur l’enceinte :
  M Tournez le bouton de réglage du volume VOLUME… 
… dans le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter le volume. 
… dans le sens contraire des aiguilles d’une montre pour baisser le  
volume.

Avec la télécommande :
  M Maintenez la touche … 
…  – enfoncée pour baisser le volume. 
…  + enfoncée pour augmenter le volume.

Couper le son (MUTE)

  M Appuyez 1x brièvement sur la touche  pour couper le son. 

  M Appuyez à nouveau sur la touche  pour réactiver le son.

Sélectionner le mode de fonctionnement

Vous pouvez opter pour le mode de fonctionnement Bluetooth®, Lecture 
CD (si la fonction CD est activée, cf. le chapitre « Mode de fonctionnement : 
mode CD »), Lecture AUX ou Lecture clé USB.

Si Lecture CD n’est pas activé, vous pourrez seulement opter pour 
Lecture Bluetooth®, AUX ou clé USB.

Sur l’enceinte :
  M Appuyez à plusieurs reprises sur la touche Marche/Arrêt M   
si nécessaire.

Avec la télécommande :
  M Appuyez à plusieurs reprises sur la touche MODE si nécessaire.

Mode de fonctionnement : mode Bluetooth®

Établir une connexion Bluetooth® avec un appareil mobile
À savoir et à respecter :
•  �Certains appareils ont besoin d’un peu de temps pour établir une 

connexion ; il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
•  �Veuillez toujours respecter le mode d’emploi de votre appareil de  

lecture. 
•  En règle générale, vous ne pouvez connecter qu’un seul appareil de  

lecture à la fois au lecteur. 
•  Un mot de passe de connexion pourra vous être demandé.  

Saisissez alors 0000. 
1. Pour allumer l’enceinte, maintenez la touche Marche/Arrêt M   

du lecteur enfoncée pendant env. 3 secondes. 
Un bip retentit. Le voyant clignote en bleu.
2. Activez la fonction Bluetooth® de votre appareil de lecture mobile  

(p. ex. un smartphone) et lancez la recherche du périphérique.
3. Sélectionnez TCM 721365 dans la liste et confirmez si nécessaire.
Dès que la connexion est établie, un bip retentit. 
Le voyant clignote désormais en bleu de manière permanente.
Attention : 
•  Si vous éteignez temporairement l’enceinte, puis la remettez en marche, 

elle se reconnectera automatiquement au même appareil de lecture mo-
bile, à condition que ce dernier soit à proximité, allumé et que sa fonc-
tion Bluetooth® soit activée. 

Enceinte CD/Bluetooth®

fr  Mode d’emploi 

VOLUME

M

DC/5V AUX IN USB

  
sélectionner le titre précédent / 

retour rapide

   
Démarrer/arrêter la lecture/   

Bluetooth® Out

M   
Touche Marche/Arrêt/ 

sélectionner le mode de fonctionnement

  
Sélectionner le titre suivant / 

avance rapide

Couvercle

Voyant

VOLUME 
Bouton de réglage du volume

Support  
pour CD

Activer/désactiver la 
fonction lecteur CD

Récepteur infrarouge  
pour télécommande

Prise de  
raccordement USB-C CC / 5 V

Témoin lumineux  
de charge

 
Prise de raccordement casque

Prises de raccordement 
audio AUX IN

Prise de raccordement  
USB

MODE

A-BREPEAT

Émetteur  
infrarouge

Touche Marche/Arrêt
Couper le son 

Augmenter le volume

Répéter 
le passage A-B

sélectionner le titre précédent / 
retour rapide

Démarrer/arrêter la lecture

Régler l’heure d’arrêt automatique

REPEAT
Répéter le titre/CD

Arrêter la lecture

Baisser le volume

Sélectionner le mode de  
fonctionnement MODE

Sélectionner le titre suivant / 
avance rapide

Également livré  
(ne figure pas sur l’illustration) : 

Câble de charge USB-C



Fonctions Bluetooth®

Démarrer/ 
arrêter/re-
prendre la 
lecture

Sur l’enceinte :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche . 

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Ou :
  M Directement sur l’appareil de lecture mobile.

Sélectionner le  
titre suivant

Sur l’enceinte :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche . 

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Ou :
  M Directement sur l’appareil de lecture mobile.

Sélectionner le  
titre précédent

Sur l’enceinte :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche  pour 
revenir au titre précédent. 

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche  pour 
revenir au titre précédent.

Ou :
  M Directement sur l’appareil de lecture mobile.

Avance rapide Sur l’enceinte :
  M Maintenir la touche  enfoncée.

Avec la télécommande :
  M Maintenir la touche  enfoncée.

Retour rapide Sur l’enceinte :
  M Maintenir la touche  enfoncée.

Avec la télécommande :
  M Maintenir la touche  enfoncée.

Réinitialisation
La présence de rayonnements électromagnétiques à proximité de l’enceinte 
peut nuire au bon fonctionnement. Si les appareils ne peuvent pas se connec-
ter via le Bluetooth®, effectuez une réinitialisation : 
1. �Retirez l’enceinte de la zone où se trouvent les rayonnements électromagné-

tiques. 
2. �Éteignez puis rallumez l’enceinte (cf. le chapitre « Marche/arrêt »).

Interrompre la connexion Bluetooth®

L’enceinte ne peut prendre en charge qu’un seul appareil de lecture mobile 
Bluetooth® connecté à la fois. Si vous souhaitez connecter l’enceinte à un 
autre appareil de lecture mobile, déconnectez d’abord une connexion exis-
tante,…
	 … �en maintenant la touche  de l’enceinte enfoncée pendant  

…2 secondes ou ...
	 … directement sur l’appareil de lecture mobile. 
Un bip retentit en guise de confirmation. 
Le voyant Bluetooth® clignote à nouveau rapidement en bleu.
Si vous souhaitez désormais connecter un autre appareil de lecture mobile,  
procédez comme indiqué à partir du point 2 de la section « Établir une  
connexion Bluetooth® avec un appareil mobile ».

Mode de fonctionnement : mode CD

1. Ouvrez le couvercle.
  M Lors de la première utilisation,, retirez l’insert en carton.

VOLUME

2.  �Introduisez le CD de manière 
à ce que sa face présentant 
des inscriptions soit orientée 
vers le haut. Appuyez le CD 
sur le plateau rotatif de ma-
nière à ce qu’il s’enclenche 
fermement.

VOLUME

M

3.  �Pour activer la fonction CD, 
tournez le bras vers la gauche 
au-delà de la résistance, 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
automatiquement.  
Une fois le bras correctement 
positionné, le CD se met en 
mouvement. La lecture du  
premier titre commence peu  
après. 

VOLUME

M

 �Pour désactiver la  
fonction CD, tournez le bras 
vers la droite au-delà de la ré-
sistance, jusqu’à ce qu’il  
s’enclenche automatique-
ment. 

VOLUME

 �Pour retirer le CD,  
soulevez-le prudemment 
comme indiqué sur l’illustra-
tion, par-dessus la résistance 
des clips de fixation.

Fonctions CD

Démarrer/ 
arrêter/re-
prendre la lec-
ture

Sur l’enceinte :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche . 

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Arrêter  
la lecture

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Sélectionner le  
titre suivant

Sur l’enceinte :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Sélectionner  
le titre précé-
dent

Sur l’enceinte :
  M Appuyez 1x sur la touche  pour revenir  
au titre précédent. 

Avec la télécommande :
  M Appuyez 2x sur la touche  pour revenir  
au titre précédent.

Répéter  
un titre /  
tout le CD

  M Touche REPEAT ... 
... Appuyer 1x brièvement = répéter le titre actuel 
en boucle; 
un bip retentit, 
... rappuyer = répéter tout le CD en boucle;  
un bip retentit, 
... rappuyer = revenir à la lecture normale,  
trois bips retentissent

Répéter  
le passage

Avec la télécommande :
1. Appuyez brièvement 1x sur la touche A-B pour  

déterminer le début du passage. 
2. Appuyez une deuxième fois sur la touche A-B 

pour déterminer sa fin. Le passage sera répété  
en boucle.

3. Pour mettre fin à cette fonction, appuyez à nou-
veau sur la touche A-B.

Fonction  
d’arrêt auto-
matique

Ici, vous pouvez présélectionner une durée au bout 
de laquelle l’enceinte s’éteindra automatiquement 
(10, 20, 30, 45 ou 60 minutes).
Avec la télécommande :

  M Appuyez brièvement à plusieurs reprises sur  
la touche .

Le voyant clignote différemment à chaque fois que 
vous appuyez : clignote 1x = 10 minutes, clignote 2x = 
20 minutes, et une fois de plus pour chaque autre ré-
glage, 5 fois max. = 60 minutes. Après avoir appuyé 
six fois sur la touche , la fonction d’arrêt auto-
matique se désactivera à nouveau.

Bluetooth® 
Out - 
Audio  
Streaming - 
Lire un CD au 
moyen d’une  
 enceinte, d’un 
casque Blue-
tooth®, etc.  

Sur l’enceinte :
1. Démarrez la lecture du CD.
2. Maintenez la touche  enfoncée pendant 

env. 3 secondes. 
Une courte mélodie retentit. 

3. Activez le Bluetooth® sur l’appareil  
externe. 

�L’appareil Bluetooth® externe ne doit pas 
être couplé à un autre appareil et doit 
être situé près de l’enceinte pour que la 
connexion soit effective.

4. L’enceinte se connecte automatiquement à l’appa-
reil Bluetooth® externe après quelques secondes.

La lecture audio s’effectue désormais via l’appareil  
Bluetooth® externe.

Mode de fonctionnement : mode AUX

REMARQUE – Dégradations 

• �Ne connectez pas l’enceinte à la sortie haut-parleur d’un amplifi-
cateur, car l’article pourrait en être endommagé.  

• �Tenez compte du mode d’emploi de l’appareil externe que vous 
connectez à l’appareil.

Avec un câble audio (non fourni avec l’article), vous pouvez connecter d’autres 
appareils audio à prise casque, comme un lecteur MP3, via la prise de raccor-
dement AUX IN située à l’arrière de l’enceinte. 
1. Éteignez au préalable l’appareil et l’appareil audio externe que vous souhai-

tez connecter.

�

DC/5V AUX IN USB

2. �À l’aide d’un câble audio (non 
fourni), connectez la prise 
AUX IN à la prise casque de 
l’appareil audio (générale-
ment, celle-ci est indiquée  
au moyen du symbole d’un 
casque ou par la mention 
PHONE). 

3. �Allumez l’appareil et l’appareil audio externe.
4. Appuyez à plusieurs reprises sur la touche Marche/Arrêt M  ou sur la  

touche MODE de la télécommande, jusqu’à ce que « Aux Mode » retentisse.
5. Démarrez la lecture sur l’appareil audio.

�Un appareil audio connecté à l’enceinte via la prise de raccordement 
AUX IN ne peut pas être contrôlé à partir de l’enceinte. Vous pouvez 
régler le volume sur l’enceinte.

  M Éteignez l’enceinte et l’appareil audio avant de détacher le câble de 
connexion.

Mode de fonctionnement : mode Music Play (USB)

Vous pouvez jouer des fichiers MP3 à partir d’une clé USB.

DC/5V AUX IN USB

MP3
Phone

 �Insérez une clé USB dans la 
prise USB à l’arrière de l’appa-
reil.

Un bip retentit. 
La lecture commence peu après.

Fonctions USB

Démarrer/ 
arrêter/re-
prendre la lec-
ture

Sur l’appareil :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche . 

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Sélectionner le  
titre  
suivant

Sur l’appareil :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche . 

Avec la télécommande :
  M Appuyez brièvement 1x sur la touche .

Sélectionner  
le titre précé-
dent

Sur l’appareil :
  M Appuyez 1x sur la touche  pour revenir au 
titre précédent. 

Avec la télécommande :
  M Appuyez 2x sur la touche  pour revenir au titre 
précédent.

Problèmes/solutions

Pas de connexion Bluetooth®

•  �Le Bluetooth® de votre appareil de lecture mobile est-il désactivé ?  
Vérifiez les réglages de votre smartphone.  
Le cas échéant, activez le Bluetooth®. Vérifiez que l’appareil apparaît bien 
dans la liste des périphériques détectés. Si ça n’est pas le cas, connectez de 
nouveau l’appareil comme indiqué au chapitre « Mode de fonctionnement : 
mode Bluetooth® ». Rapprochez les appareils l’un de l’autre. Éloignez tous 
les autres appareils connectés au Bluetooth® qui se trouvent à proximité.

•  �Un mot de passe est requis pour votre appareil de lecture ? Vérifiez les  
réglages.

Bruits parasites
•  La distance entre l’appareil de lecture mobile et l’enceinte est trop grande.

Pas de son
•  Le volume est-il trop bas ?
•  �La connexion Bluetooth® a-t-elle été interrompue ? Vérifiez la connexion 

avec votre appareil de lecture mobile. Le cas échéant, connectez de  
nouveau l’enceinte (cf. le chapitre « Mode de fonctionnement : mode  
Bluetooth® »).

•  Batterie vide ou charge insuffisante ?  
Chargez l’enceinte (cf. le chapitre « Brancher sur le secteur et recharger  
la batterie »).

L’appareil audio ou la clé USB ne sont pas reconnu(e)/ 
la musique n’est pas lue
•  Le mode de fonctionnement de l’enceinte est-il inadapté ? Changez le  

mode de fonctionnement de l’enceinte (touche Marche/Arrêt M   
de l’enceinte/touche MODE de la télécommande).

•  Les morceaux ne sont pas au format adéquat (mp3) ? Faites un test  
avec d’autres fichiers.

Le volume de la lecture audio de la clé USB est très bas ou le son  
est mauvais
•  Certains fichiers audio peuvent avoir une qualité sonore moindre.  

En guise de test, commencez par la lecture d’un autre fichier dont vous  
êtes sûr(e) que le son est bon.

Bluetooth® Out - L’appareil Bluetooth® externe ne se connecte pas  
à l’enceinte
• �La distance entre les appareils est-elle trop grande ? 
• L’appareil mobile Bluetooth® est-il connecté à un autre appareil ?

Déclaration de conformité

Par la présente, Commaxx BV déclare qu’à sa date de mise sur le marché, ce 
produit était conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE.  
Vous trouverez la déclaration de conformité complète à cette adresse  
https://commaxx-certificates.com/doc/721365_doc.pdf 
Le produit peut être commercialisé dans les pays suivants : Allemagne, 
Autriche, Suisse, République tchèque, Pologne, Slovaquie, Hongrie.

Caractéristiques techniques

Modèle :			   721 365

Enceinte
Batterie :			   lithium-ion 7,4 V DC 2000 mAh 
(test selon UN 38.3)		 Énergie nominale : 14,8 Wh 
					     (non remplaçable)
Tension de charge :	 5 V  1 A 
					     (le symbole  signifie courant continu)

Durée de charge : �	 env. 4-5 heures 
Autonomie d’écoute : �	� env. 4-6 heures  

(à 60 % du volume, avec la batterie entièrement  
rechargée).

Connexions :		  USB-C (prise d’alimentation CC / 5 V) 
					     USB-A (clé USB)  
					     AUX (prise audio) jack de 3,5 mm	
Impédance :		  4 Ω
Puissance :			  5 W

Mode CD
Formats compatibles :	CD audio, CDR/CDRW, CD MP3/WMA
Fabriqué par :		��  Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 

6466 NG Kerkrade, Pays-Bas

La puissance du chargeur doit varier d’une puissance minimale requise par  
le système radio de 5 watts à une puissance maximale de 10 watts nécessaire 
pour atteindre la vitesse de charge maximale.

5 - 10
W

Mode Bluetooth®

Version : 			�   V6.0/les versions antérieures (à partir de 1.1)  
sont compatibles, mais pourront éventuellement  
ne pas prendre en charge toutes les fonctions

Portée : 			�   10 m max. (sans obstacles) 
Plage de fréquences :	 de 2402 GHz à 2 480 GHz
Puissance d’émission  
maximale :			  2,5 mW
Normes des  
appareils :			�   HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4
Température ambiante : de +10 à +40 °C

Compatible avec 
un smartphone ou une tablette équipé(e) du Bluetooth®

Android (version 4.3 et supérieure)
Smartphones iOS (iOS 7.0 et supérieur) ; 
Tablettes iOS (iOS 7.0 et supérieur)
La marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées détenues par 
Bluetooth SIG, Inc. L’utilisation de ces marques par Commaxx BV s’effectue 
sous licence.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks of Bluetooth 
SIG, Inc. and any use of such marks by Commaxx BV is under license.

Informations concernant la batterie intégrée 

Fabricant :			�   Guangdong Julang Energy Industrial Co., LTD 
3rd Floor, Building 4, No.110 Tanglong West Road, 
Tangxia Town, Dongguan City, Guangdong Province, 
China

Batterie : 			�   JL 18650, 2000 mAh, 7,4 Wh	 -(Black) 
3,7 V 1ICP19/66 250705		  +(Red)

E-mail:			   julanglibattery@163.com
Date de fabrication : 	 août 2025, fabriqué en Chine

Élimination

L’article, son emballage et la batterie intégrée sont produits à partir de maté-
riaux précieux pouvant être recyclés. Cela permet de réduire la quantité de 
déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage selon les principes du tri sélectif. Pour cela, tenez 
compte des possibilités locales de recycler le papier, le carton et les embal-
lages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechar-
geables, et les batteries signalés par ce symbole ne doivent 
pas être éliminés avec les ordures ménagères. Vous êtes tenu(e) 
par la législation d’éliminer les appareils en fin de vie en les sé-

parant des ordures ménagères. Les appareils électriques contiennent des 
substances dangereuses. Ils peuvent nuire à l’environnement et à la santé en 
cas de stockage et de mise au rebut inappropriés. Pour obtenir des informa-
tions sur les centres de collecte où mettre au rebut les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipalité. Les piles et les batteries usagées doivent 
être remises aux centres de collecte de votre municipalité ou aux commerces 
spécialisés qui les vendent. Scotchez les contacts des piles/batteries au 
lithium avec avant de les mettre au rebut. 
Attention ! Cet article contient une batterie qui, pour des raisons de sécurité, 
n’est pas amovible et ne peut pas être retirée sans détruire le boîtier. Tout 
démontage non conforme comporte un risque pour votre sécurité.  
Par conséquent, rapportez l’appareil non ouvert au centre de collecte qui  
se chargera d’éliminer l’appareil et la batterie comme il se doit.

Référence de l’article : 721 365
Fabriqué par :  

Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade, Pays-Bas


